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ABSTRAKSI

Penelitian ini membahas tentang prosedur penerjemahan dan kesepadanan.
Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui bagaimana menerjemahkan
lirik lagu dari bahasa Indonesia (BSu) ke bahasa Jepang (BSa). Metode
penelitian yang digunakan adalah deskriptif. Objek yang digunakan dalam
penelitian ini adalah empat lagu bahasa Indonesia yang sudah diterjemahkan ke
bahasa Jepang oleh Hiroaki Kato. Teori yang digunakan dalam penelitian ini
adalah prosedur penerjemahan dari Newmark dan Vinay dan Darbelnet, serta
teori kesepadanan dari Nida dan Taber. Hasil analisis dari keempat lagu
tersebut menunjukan bahwa ada 8 prosedur penerjemahan yang digunakan
untuk menerjemahkan lirik lagu dari bahasa Indonesia ke bahasa Jepang.
Untuk kesepadanannya semua tercapai, kesepadanan formal lebih
mendominasi dari pada kesepadanan dinamis.
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